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ЕВРАЗИЯ ЭКОНОМИКАЛЫК КОМИССИЯСЫ
КЕҢЕШ
ЧЕЧИМ
	2022-жылдын «23» сентябры 
	     № 143
	Москва шаары


Бажы бирлигинин «Сүттүн жана сүт продукциясынын коопсуздугу тууралуу» техникалык регламентине (ББ ТР 033/2013) өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө 
2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимдин 52-беренесине жана Жогорку Евразия экономикалык кеңешинин 2014-жылдын23-декабрындагы № 98 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык комиссиясынын Иш регламентинин № 1 тиркемесинин 29-пунктуна ылайык, Евразия экономикалык комиссиясы чечти:
1. 2013-жылдын 9-октябрында Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин № 67 чечими менен кабыл алынган Бажы бирлигинин «Сүттүн жана сүт продукциясынын коопсуздугу жөнүндө» техникалык регламентине тиркемеге ылайык өзгөртүүлөр киргизилсин.
2. Ушул Чечим расмий жарыялаган датадан тартып 360 календардык күн өткөндөн кийин күчүнө кирет. 

Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин мүчөлөрү:

	Армения Республикасынан 
	Беларусь Республикасынан 
	Казакстан Республикасынан 
	Кыргыз Республикасынан 
	Россия Федерациясынан 


	М. Григорян
	И. Петришенко
	 С. Жумангарин
	 А. Касымалиев
	А. Оверчук


ТИРКЕМЕ
Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин 2022-жылдын 
23-сентябрындагы 
№ 143 чечимине карата
Бажы бирлигинин «Сүттүн жана сүт продукциясынын коопсуздугу жөнүндө»техникалык регламентине (ББ ТР 033/2013)

киргизилүүчү 
Ө З Г Ө Р Т Ү Ү Л Ө Р 

1. Текстке ылайык, тиешелүү жөндөмөдөгү «Бажы бирлигинин бажы аймагы» деген сөздөр тиешелүү жөндөмөдөгү «Бирликтин бажы аймагы» деген сөздөргө алмаштырылсын, тиешелүү жөндөмөдөгү «Бажы бирлигине мүчө мамлекеттердин рыногунда продукцияны жүгүртүүнүн бирдиктүү белгиси» деген сөздөр тиешелүү жөндөмөдөгү «Бирликтин рыногунда продукцияны жүгүртүүнүн бирдиктүү белгиси» деген сөздөргө алмаштырылсын, тиешелүү сандагы жана жөндөмөдөгү «Бажы бирлигине жана Бирдиктүү экономикалык мейкиндикке мүчө мамлекет» деген сөздөр тиешелүү сандагы жана жөндөмөдөгү «Бирликке мүчө мамлекет» деген сөздөргө алмаштырылсын, тиешелүү жөндөмөдөгү «Бажы бирлигинин сертификаттоо органдарынын жана сыноо лабораторияларынын (борборлорунун) бирдиктүү реестри» деген сөздөр тиешелүү жөндөмөдөгү «Бирликтин шайкештикти баалоо органдарынын бирдиктүү реестри» деген сөздөргө алмаштырылсын, тиешелүү жөндөмөдөгү «күчү колдонулуучу Бажы бирлигинин техникалык регламенттери» деген сөздөр тиешелүү жөндөмөдөгү «күчүнө кирген Бирликтин (Бажы бирлигинин) техникалык регламенттери» деген сөздөргө алмаштырылсын. 
2. Баш сөздө:

а) экинчи абзац төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«Ушул техникалык регламент Евразия экономикалык бирлигинин (мындан ары – Бирлик) бажы аймагында колдонуу жана аткаруу үчүн Бирликтин бажы аймагында жүгүртүүгө чыгарылган сүттүн жана сүт продукцияларына, аларды өндүрүү процесстерине карата милдеттүү коопсуздук талаптарын, өндүрүү, сактоо, ташуу, сатуу жана утилдештирүү, ошондой эле алардын эркин кыймылын камсыз кылуу үчүн сүт жана сүт продукцияларын маркалоо жана таңгактоо талаптарын белгилейт»;

б) үчүнчү абзацта «Бажы бирлигинин башка техникалык регламенттери» деген сөздөр «Бирликтин (Бажы бирлигинин) башка техникалык регламенттери» деген сөздөр менен алмаштырылсын».
3. 5-пунктта:

а) алтынчы абзац төмөнкү редакцияда баяндалсын:  
«калыбына келтирилген сүт» – сүт азыктары, анын ичинде байытылган, керектөө таңгагында таңгакталган же сүттү кайра иштетүү продуктуларын өндүрүү үчүн чийки зат, ичүүчү сүттөн тышкары, концентратталган же коюлтулган же кургак сүттөн жана суудан, нормалдаштыруу үчүн майсыздандырылган сүт кошулган же кошулбастан жасалган сүт жана (же) каймак»;

б) кырк алтынчы абзацтан кийин төмөнкү мазмундагы абзац менен толукталсын: 
«сүт камтылган балмуздак» – 6 пайыздан ашык эмес майдын массалык үлүшү менен балмуздак (сүт камтыган азык);»;

в) кырк сегизинчи абзацта «12» сандары «15» сандарына алмаштырылсын; 
г) элүүнчү абзац төмөнкү сөздөр менен толукталсын «(мисалы, айран, сүзмө, тан, чалап, каймак, мацун, чыпкаланган мацун, курут жана башкалар);»;

д) элүү биринчи абзацтагы «кошумча,» деген сөздөн кийин «жыт бергичтер,» деген сөздөр менен толукталсын;
е) алтымыш экинчи абзацтан кийин төмөнкү мазмундагы абзац менен толукталсын:  
«сүттү кайра иштетүүнүн концентрацияланган, коюлтулган кошумча азыгы» – 16 пайыздан кем эмес кургак заттардын массалык үлүшүнө жетүү үчүн андан сууну жарым-жартылай алуу менен өндүрүлгөн сүттү кайра иштетүүнүн кошумча продуктусу;»; 

ж) токсон сегизинчи абзац төмөнкү редакцияда баяндалсын:  
«балмуздак үчүн кургак аралашма» – калыбына келтиргенден кийин балмуздакты өндүрүү үчүн зарыл бардык компоненттерди камтыган кургак сүт, сүт кошулмасы же сүттү камтыган продукт;»;

з) жүз алтынчы абзацтагы «42» сандары «41,9» сандары менен алмаштырылсын;

и) жүз тогузунчу абзац төмөнкү редакцияда баяндалсын:  
«кургак сүт сары суусу» – 95 пайыздан кем эмес кургак заттардын массалык үлүшүнө жетүү үчүн сүттүн сары суусунан сууну алуу жолу менен өндүрүлгөн сүттү кайра иштетүүнүн кургак кошумча продуктусу;»;

к) жүз жыйырма үчүнчү абзац төмөнкү редакцияда баяндалсын:  
«быштак массасы» – быштактан, канттан жана (же) туздан каймакты, сары майды жана сүттөн башка компоненттерди кошуп же кошпостон жасалган, сүттүн курамын алмаштыруу үчүн киргизилбеген сүт продуктусу;»;
л) жүз жыйырма тогузунчу абзацта «ферменттик препараттар» деген сөздөр «сүттү уютуучу ферменттер, лактоза гидролизи үчүн ферменттер» деген сөздөр менен алмаштырылсын. 
4. 72-пункт төмөнкү редакцияда баяндалсын:
«72. Сүттүн жана сүттү кайра иштетүү продукцияларынын аталыштарынан кийин мындай продукцияларга тиешелүү башка түшүнүктөр жайгаштырылышы мүмкүн, алар өндүрүү ыкмасын, чийки заттын курамынын мүнөздөмөлөрүн, ачыткы микроорганизмдеринин колдонулушун мүнөздөгөн, ойлоп табылган аталышты (эгерде бар болсо) көрсөткөн продукту, мисалы: «Даамдуу быштак продуктусу (даамы бар)», «Таңкы сергектик» кычкыл сүт суусундугу», «рекомбинацияланган каймак». Таңгактардын этикеткаларында сүт жана сүттү кайра иштетүү азыктарынын аталышында «нормалдаштырылган (нормаланган)» түшүнүгү көрсөтүлүшү мүмкүн эмес. 
Ушул техникалык регламентте белгиленген түшүнүктөр жок болгон учурда сүт азыктарынын жана сүт кошулмаларынын аталыштары продуктунун мүнөздөмөлөрүн (органолептикалык, чийки заттык, физикалык-химиялык, технологиялык) эске алуу менен даярдоочу тарабынан белгиленет. Органолептикалык жана физикалык-химиялык көрсөткүчтөрү боюнча ушул техникалык регламентте бир нече продуктуларга белгиленген талаптарга жооп берген сүт азыктарынын жана сүт кошулмаларынын аталыштарын түзүүдө аталышта бир нече түшүнүктөрдү айкалыштырууга жол берилет.».
5. 86-пункттун «б» пунктчасынын бешинчи абзацындагы «майдын массалык үлүшүнүн» деген сөздөр «майдын массалык үлүшүнүн ордуна майдын пайыздык курамы» деген сөздөр менен алмаштырылсын. 
6. 95-пунктта «продуктунун аталышы» деген сөздөрдөн кийин 
«, ушул техникалык регламентте каралган учурлардан сырткары,» деген сөздөр менен толукталсын.
7. 96-пунктта «өндүрүүчүнүн аталышы» деген сөздөрдөн кийин 
«, маалымат талаасы төмөнкү маалыматтар менен толтурулат: «Өсүмдүк майын камтыйт» деген сөздөр менен толукталсын.
8. Көрсөтүлгөн техникалык регламенттин № 1 тиркемесинде:  
а) 1-таблицада:

төртүнчү позиция төмөнкү редакцияда баяндалсын:  
	«Ичүүчү каймак, анын ичинде тазартылган
	10 – 34
	2,6 – 1,8
	8 – 5,2
	–»;


алтынчы позиция төмөнкү мазмундагы позициялар менен алмаштырылсын: 
	«Сүт кычкыл азыктары**, 
анын ичинде йогурт, каймак, быштактан сырткары бифидобактериялар жана башка пробиотикалык микроорганизмдери бар сүт кычкыл азыктары   
	9,9 ашык эмес   
	2,8

(4 пайыздан ашык – 2,6 майдын массалык үлүшү бар продукт үчүн)
	7,8

кем эмес  
	сүт кычкыл микроорганизмдери –1 x 107 КОЕ ***/см3 (г) кем эмес. Бифидобактериялар жана башка пробиотикалык микроорганизмдер, бифидобактериялар жана (же) башка пробиотикалык микроорганизмдер менен байытылган азыктар үчүн – 1 x 106 КОЕ/см3 (г) кем эмес**

жарактуулук мөөнөтү аяктаганда ачыткы, төмөнкүдөн кем эмес: айран, кефир үчүн – 1 x 104 КОЕ/см3 (г), кымыз үчүн – 1 x 105 КОЕ/см3 (г)


	Суу кошулуп өндүрүлгөн

сүт кычкыл азыктары
	9,9

ашык эмес 
	1.4

(4 пайыздан ашык майдын массалык үлүшү бар азыктар үчүн – 1,3)
	3,9

кем эмес 
	сүт кычкыл микроорганизмдери – 1 x 107 КОЕ ***/см3 (г) кем эмес. Бифидобактериялар жана башка пробиотикалык микроорганизмдер, бифидобактериялар жана (же) башка пробиотикалык микроорганизмдер менен байытылган азыктар үчүн 

– 1 x 106 КОЕ/см3 (г) **кем эмес»;


жетинчи позиция төмөнкү редакцияда баяндалсын:

	«Йогурт
	10 ашык эмес
	3,2 ****
	9,5 кем эмес *****
	сүт кычкыл микроорганизмдери –1 x 107 КОЕ ***/см3 (г) кем эмес. Бифидобактериялар жана башка пробиотикалык микроорганизмдер, бифидобактериялар жана (же) башка пробиотикалык микроорганизмдер менен байытылган азыктар үчүн – 1 x 106 КОЕ/см3 (г) ** кем эмес»;


онунчу позициянын 2-графадагы «25» сандары «35» сандары менен алмаштырылсын;

он тогузунчу позиция төмөнкү редакцияда баяндалсын:  
	«Майлуу каймактар 
	60 – 82,5
	0,5
	1,5
	–»;
	


жыйырманчы позиция төмөнкү редакцияда баяндалсын:

	«Кургак сүт сары суусу 
	2 ашык эмес
	8 кем эмес*******
	92 кем эмес
	–»;
	


«*****» белгиси бар шилтеме төмөнкү редакцияда баяндалсын: 
«*****Тамак-аш даам берүүчү компоненттерин (мөмө-жемиштердин кесиндилери, дан эгиндери ж.б.) алуу мүмкүн болбогон сүт йогурттары үчүн КМСКнун массалык үлүшү, % сөзсүз түрдө нормалдаштырылган жана көзөмөлдөнүүчү көрсөткүч болуп эсептелбейт.»;
«*******» белгиси бар шилтеме төмөнкүдөй мазмунда толукталсын: 
«*******Кургак сыр сүт сары суусу үчүн белоктун массалык үлүшү, 
% - 10% кем эмес.»;

б) 4-таблицанын 4-графасынын биринчи позициясындагы «40» деген сандар «60» деген сандарга алмаштырылсын;

в) 6-таблицадагы биринчи позициядан кийин төмөнкү мазмундагы позиция менен толукталсын: 
	«Сүт камтыган 
	1 – 6
	3 – 6
	15,0
	29,0
	24
	30 – 90»;


	
	
	
	21,0
	31,0
	90
	


г) көрсөтүлгөн тиркемеге эскертүүлөр төмөнкү мазмундагы 2-пункт менен толукталсын: 
«2. «КМСК массалык үлүшү, %» көрсөткүчү сөзсүз нормалдашкан жана көзөмөлдөнгөн көрсөткүч болуп эсептелбейт (ичүүчү сүт, ичүүчү каймак жана йогурттан сырткары) жана өндүрүүчүнүн чечими боюнча аныкталат.».

9. Көрсөтүлгөн техникалык регламенттин № 2 тиркемесинде:  
а) 1-позиция төмөнкү редакцияда баяндалсын:  
	«1. Тез даярдалган, ачыткысыз, кургак кычкыл сүт аралашмалары 

	2х103 (37 – 50° С аба табында калыбына келүүчү аралашмалар үчүн), 

3x103 (70 – 85° С аба табында калыбына келүүчү аралашмалар үчүн) (сүт кычкыл аралашмалары жана пробиотиктери бар сүт аралашмаларынан сырткары). 

Сүт кычкыл аралашмаларында жана пробиотиктери бар сүт аралашмаларында: ацидофилдик
сүт таякчасы –1x107 кем эмес (аны пайдалануу менен өндүрүүдө), бифидобактериялар –1x106 кем эмес (аны пайдалануу менен өндүрүүдө), 1x107 кем эмес сүт кычкыл микроорганизмдери  (кургаткандан кийин кошууда),

1x102 кем эмес сүт кычкыл микроорганизмдери (кургаткандан кийин кошпостон)
	1
	10
	100
	10
	100
	Д – 10

П – 50»;


б) төмөнкү мазмундагы 181 жана 182-позициялар менен толукталсын: 
	«181. Калыбына келгенден кийин термикалык тазалоону талап кылган кургак суусундуктар 

	2,5x[image: image1.wmf]4
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	1,0


	–
	50


	1,0


	–
	Д- 50

П-100

	182. Дароо даярдалуучу кургак суусундуктар 
	2,0 x 103
(37 – 50°С калыбына келүүчү аралашмалар үчүн);

3·103, 
ашык эмес, 70 – 85°С калыбына келген аралашмалар үчүн

	1,0


	10
	100
	10
	100
	Д – 10

   П – 50»;


10. Көрсөтүлгөн техникалык регламенттин № 3 тиркемесиндеги биринчи жана экинчи позициялар төмөнкү редакцияда баяндалсын:
	«Ичүүчү 

сүт 

	тунук эмес  суюктук
	суюк бир өңгөй илээшкек эмес
	жеңил кайнаган даамы бар сүт үчүн мүнөздүү. Таттуу даамына жол берилет  
	майсыздандырылган сүт үчүн ак, көгүш кошумча түс болушуна, ачык-крем түстөн крем түскө чейин – эритилген, тазартылган, ультра пастерленген,  ультра жогору температурада –кайра иштетилген сүт, байытылган сүт үчүн – компонентти байытуу үчүн колдонулган түсүнө жараша жол берилет

	Калыбына келтирилген 
сүт 

	тунук эмес суюктук  
	Бир өңчөй илээшкек эмес суюк  
	жеңил кайнаган даамы бар сүт үчүн мүнөздүү. Таттуу даамына жол берилет.  Кургак сүт кошумча даамына жол берилет, өтө билинбеген даамы жана жыты бар  
	майсыздандырылган сүт үчүн ак, көгүш кошумча түсүнүн болушуна, калыбына келтирилип эритилген, тазартылган, ультра пастерленген, ультра жогору температурада-кайра иштетилген, тазартылган сүт үчүн - ачык-крем кошумча түсүнө, байытылган калыбына келтирилген сүт үчүн  - компонентти байытуу үчүн колдонулган түскө жараша жол берилет.


11. Көрсөтүлгөн техникалык регламенттин № 7 тиркемесинин 
2-графасындагы экинчи позициясында «14» деген сандар «10» деген сандарга алмаштырылсын.

12. Көрсөтүлгөн техникалык регламенттин № 8 тиркемесинде:  
а) 2 жана 3-пункттары төмөнкү редакцияда баяндалсын: 

	
	«2. Термикалык иштетүүгө тушуккан сүт, кеминде пастеризацияланган «******»,   флягаларда жана цистерналарда сүт суусундугу
	2x105
	0,01
	25
	0,1
	25
	–
	–



	
	3. Сүт сары суусу жана пахта:

а) керектөөчү идиште
б) флягаларда жана   цистерналарда
	1x105
2x105
	0,01

0,01
	25

25
	1

0,1
	25

25
	–

–
	–

     – »;


б) 11-пункттун «б» пунктчасы төмөнкү редакцияда баяндалсын:
	«б) 72 с ашык жарамдуулук мөөнөтү бар.
	сүт кычкыл микроорганизмдер – 

1x106 кем эмес
	0,01
	25
	0,1
	–
	Д – 100

П – 50»;
	


в) 19-пункт төмөнкү редакцияда баяндалсын:  
	«19. Коюлтулган жана концентрацияланган сүт, транспорттук таңгакта, анын ичинде флягаларда жана цистерналарда концентрацияланган (коюлтулган) сары суу
	2x105
	0,01
	25
	0,1
	25
	–»;



г) 53 – 55-пункттары төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:  
	«53. Кефир козу карындарында кефир үчүн ачыткы
	ачыткынын сүт кычкыл жана (же) башка микроорганизмдери,  
1 x 108 кем эмес
	3
	100
	10
	–
	Д – 1x104 кем эмес
П – 5

	54. Симбиотикалык (суюк) кефирдик продукту үчүн ачыткылар
	ачыткынын сүт кычкыл жана (же) башка микроорганизмдери, 

1 x 108 кем эмес
	3
	100
	10
	–
	Д – кем эмес 1x104
П – 5

	55. Таза өнүм ачыткылары:
	
	
	
	
	
	

	а) суюк, анын ичинде тоңдурулган  
	ачыткынын сүт кычкыл жана (же) башка микроорганизмдери, 

1 x 108 кем эмес
	10
	100
	10
	–
	5 суммада

	
	концентрацияланган ачыткылар үчүн –1x1010 кем эмес
	
	
	
	
	

	б) кургак
	ачыткынын сүт кычкыл жана (же) башка микроорганизмдери, 

1x109 кем эмес
	1
	10
	1
	–
	5 суммада»;

	
	концентрацияланган ачыткылар үчүн –1x1010 кем эмес
	
	
	
	
	


д) «******» белгиси бар шилтеме төмөнкүдөй мазмундагы шилтеме менен толукталсын:  
«******Токсиндүү элементтердин, потенциалдуу кооптуу заттардын, микотоксиндердин, антибиотиктердин, пестициддердин, радионуклеиддердин, микроорганизмдердин жана кычкылдандыргыч зыяндардын курамынын деңгээли чийки сүт үчүн, Бажы бирлигинин 
«Тамак-аш продукциясынын коопсуздугу жөнүндө» (ББ ТР 021/2011) техникалык регламентинин № 1 – 4 тиркемесинде жана Бажы бирлигинин «Сүт жана сүт продукциясынын коопсуздугу жөнүндө» (ББ ТР 033/2013) техникалык регламентинин № 4 тиркемесинде аныкталган жол берилген деңгээлден жогору болбошу керек. Идентификациянын көрсөткүчтөрү Бажы бирлигинин «Сүт жана сүт продукциясынын коопсуздугу жөнүндө» 
(ББ ТР 033/2013) техникалык регламентинин № 6 тиркемесинин 
1-таблицасында келтирилген параметрлерге ылайык келиши керек».».
13. Көрсөтүлгөн техникалык регламенттин № 12 тиркемесинде: 
а) «Линол кислотасы» позициясынын 1 – 3 бөлүмдөрүндөгү «май кислоталарынын суммасынын %» деген сөздөр алып салынсын; 

б) «Линол кислотасы» позициясындагы 4-бөлүмдө «май кислоталарынын суммасынын %, кем эмес» деген сөздөр алып салынсын;
в) 5 жана 6-бөлүмдөрдөгү «күл» позициясы алып салынсын;

г) 9-бөлүктүн аталышы «жана жегенге даяр сүт ботколору» деген сөздөр менен толукталсын;

д) 10-бөлүмдө «Нымдуулук» позициясы төмөнкү редакцияда баяндалсын: 
	«Нымдуулук*******
	г, ашык эмес
	8
	–»;
	


е) «*******» белгиси бар шилтеме төмөнкү мазмунда толукталсын: 

«******* Кургак азыктар үчүн.».
14. Көрсөтүлгөн техникалык регламенттин № 14 тиркемесинде:  
а) 1-пункттагы «күл» позициясы алып салынсын;
б) 2-пункттун «кальциферол (Д)» позициясындагы «12,5» сандары «17,5» сандары менен алмаштырылсын;
в) 3, 5 жана 7-пункттарындагы «күл» позициясы алып салынсын.
15. Көрсөтүлгөн техникалык регламенттин № 16 тиркемесинде:

а) 1-пункттун 1-графасында: 

«Белоктор» деген сөз «Майлар, белоктор» деген сөздөр менен алмаштырылсын; 

«, май кислоталары» деген сөздөр алып салынсын;
б) эскертүү төмөнкү редакцияда баяндалсын:
«Майдын, белоктун, углеводдордун, органикалык кислоталардын, алкоголдун, клетчаткалардын, май кислоталарынын, витаминдердин жана минералдык заттардын массалык үлүшү боюнча чыныгы көрсөткүчтөрү регламенттелген ченемдик же техникалык документтерде же сүт азыктары чыгарылган жана идентификацияланган уюмдардын стандарттарынын талаптарына ылайык келиши керек.».


